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وظیفه ایمان، گ˼ناه،

که کسͬ بر وای اما هاکاردن نَوونه فرار لغزشها «از بائوته: شاگ˼ردون شه به عیسͬ بعد دِله١١٧ دِریا دِمبِدن و دوِندن گ˼ردن وِنه اسیو سنگ اتا که اینکه بِهت˼ر وِره ٢ بʿووهه. سبب اوناره

بوشین. مواظب ر شه پس ٣ بʿووهه. ایمان نو اَتّا لغزش باعث اینکه تا

به روز در بار هفت اگه ۴ بِبʿخش. وِره هاکارده توبه اگه و هاکان توبیخ رِه وِ هاکانه گ˼ناه برار ته اگه

ببخش.» رِه وِ کامبه ‹توبه بائوته: و بییʿمو پلͬ ته بار هفت و هاکارده گ˼ناه ته

اگر هادا: جِواب خ˼داوند عیسͬ ۶ هاکان!» زیاد رِه ایمان اَمه بائوت˼نه: خ˼داوند عیسͬ به رسولان ۵

دریا در بͺʿ˼ندِسته ریشه از بایرین دار توت این به توننͬ بوشین داشته خردل دونۀ ͬͺکوچ به ایمانͬ

دِنه. انجام رِه دستور ش˼مه و بʿووهه کاشته

رِه وِ دʿگ˼رده بʿر صحراجه گوسفندها، چراهیدنه یا بʿزِن شخم از نوکر وِنه وقتͬ که شما تایه کدوم ٧

بعد و بخارم تا هاکان پذیرایی جه مه و هاکان آماده رِه شام مه نایینه: آیا ٨ بʿخور؟ و ه˼نیش بور بایره:

به اونچه وقتͬ ه˼م ش˼ما پس ١٠ دِنه؟ انجام رِه دستور وِنه که کانده منّت وِره نوکر وِنه آیا ٩ بخور؟› ته

« هاکاردیمͬ.› وظیفه انجام تنها و لیاق˼تیمͬ بی نوکرانِ ‹ما بایرین: حادین انجام هادانه دستور ش˼ما

جذامͬ تا ده شفای

اَتّا وارد دِله راه وقتͬ پس ١٢ بییه. رد دیه جلیل و سامره مرز از اورشلیم دʿشیبییه که دِله راه عیسͬ ١١

و ک˼شینه داد بِل˼ند صدای با ١٣ ه˼رِسˁانه دست دیر اونا هاکاردنه. برخورد جه عیسͬ جذامͬ تا دʿه بʿییه، دِه

به رِه شه و بورین بائوته: بʿدیه اوناره عیسͬ وقتͬ ١۴ هاکان.» ترحم اما بر ا˚ستا ای عیسͬ ای گاتنه:

که بʿدییه وقتͬ اونا از اَتّا ١۵ بʿیینه. پاک جه جذام راه میانۀ در و دʿک˼ت˼نه اونا راه حادین.» نشون کاهنون

سʿر لینگه عیسͬ رِه شه و ١۶ بردʿگ˼ردِسته؛ کارده ستایش رِه خ˼دا بِل˼ند صدای با ͬ که در حال بʿییته شفا

پاک نفر ده اون تموم «مͽر بائوته: عیسͬ ١٧ بی یِه. سامری جذامͬ اون هاکارده. تَشͺَر وِنجه و دِمبِدا

سپاس رِه خ˼دا تا نَگ˼ردِسته بر دیͽه کس هیچ غریبه، این بجز آیا ١٨ دʿرِنه؟ کاجه دیͽر نفر نُه پس نَیینه؟

هادا.» شفا رِه ته ایمان ته بور و بʿووش راست بائوته: رِه وِ بعد ١٩ بایره؟

خ˼دا پادشاهͬ بییʿموهʿنه

رِه خ˼دا پادشاهͬ بییʿموه˼نه بائوته: ا˚نه کͬ خ˼دا پادشاهͬ بʿپورسینه که فَریسیون جِواب در عیسͬ ٢٠

a دʿرِه.» شما درونِ در خ˼دا پادشاهͬ که این˼سˁه دʿرِه اونجه یا اینجه نایینه کسͬ و ٢١ بʿوینین نَتونͬ

شماست. در یا: و شماست» دسترس در aیا:
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نَووینͬ. اما بʿوینین رِه ریͺا انسان روزهای از اَتّا کاننͬ آرزو که ا˚نه «زمانͬ بائوته: شاگ˼ردون به بعد ٢٢

ریͺا انسان که این˼سˁه ٢۴ نَشویین. اونا دِنبالِ اما دʿره.› اونجه وِ یا دʿره اینجه وِ گاننه: رِه ش˼ما مردِم ٢٣

انسان اما ٢۵ کانده. روشن کران تا کران از رِه آسمون و دِرʿخش˼نه آن ا˚تّا در که صاعقه مثل که ا˚نه روزی

مثل̞ روزگار ریͺا انسان بیمونه از قبل ٢۶ بʿووشه. طرد جه جماعت این و بͺʿ˼شه رنج خَله بایِد اول ریͺا

کشتͬ بورده نوح که روز اون تا کاردِنه شͬ و گ˼ت˼نه زن و نوشینه و خاردِنه مردِم ٢٧ هʿسˁه. نوح روزهای

و بخاردن سرگرم مردِم بییه. اینتͬ ه˼م لوط زِمان در ٢٨ هاکارده. هلاک رِه همه و بیموهه س˼ل بعد دِله.

و تَش هاکارده وِل رِه سدوم لوط که روز اتا اما ٢٩ بینه. عمارت و زراعت و فروش و خرید و بʿنوشت˼ن

در ٣١ هʿسˁه. هʿمینجوری ریͺا انسان ظهور روز ٣٠ هاکارده. هلاک رِه همه و بِبارِسته آسمون از گوگرد

و نَشوهه. دِله سره اثاث بʿوردن برای درِه دِله س˼ره اثاث وِنه و دʿره بوم پشت س˼ره شه که کسͬ روز اون

بیارین یاد به رِه زِنا لوط ٣٢ دʿووشه. نجات ف˼کر در بلͺه نَگ˼رده. بر س˼ره شه ه˼م، دʿره دِله باغ شه که اون

رِه جان شه کͬ هر و دِنه دست از رِه اون هاکانه حفظ رِه جان شه بخواهه کͬ هر ٣٣ ! بییه چیتͬ که

به اَتّا بʿخات˼نه جا اتا که نفر دِتا از شو اون در گامبه رِه ش˼ما ٣۴ کانده. حفظ رِه اون هاده دست خ˼دا

آسمون به اَتّا کانه اسیو گندم جا ا˚تّا در که زن دِتا از و ٣۵ موندنه. دیͽه نَفر اتا و وونه بʿوِرده آسمون

و وونه بʿوِرده آسمون به اَتّا دʿرنه دِله باغ در که مرد دِتا از ه˼م و ٣۶ موندنه. دیͽه نَفر اتا و وونه بʿوِرده

لاشه اتا جا هر هادا: جِواب وونه؟» بʿوِرده کاجه «سʿرورم بʿپورسینه: شاگ˼ردها ٣٧b موندنه.» دیͽری

ووننه!» جمع اونجه لاشخورها دʿووشه

ندارد. وجود ٣۶ آیۀ ها بʿنوِشته بعضͬ bدر


	LUK 17

